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Transferring employer or work certificate for foreign worker

[

Employer s name

Employer s reglster No or ID No. Contact No.
PRA L EX 2
Foreign worker’s name Passport No.

/__,E,iiﬁ 4 % %D*P#Fcﬁa, % ,\,g_:rﬁ p > /d-jg.,\, ,;? "}‘% £ §iE o
Remarks: It i 1s a must to fill-in the column with gtars %, Please choose accordmg to the real situation.

*ELF TAREL— (G- 1E ) A4 (HPRA ) PRAEEHEL S 0Y o FAFRAP MR TIHL
In case that employer has the following situation (please choose one), I am willing to transfer to a new
employer or work in accordance with related regulations.
1. 43 Original patient [ Ja.7* = dies[ ]b.# % emigrates.
2. R %; E‘)riginal employer [ Ja.7* = dies[ _]b.# % emigrates.
3. [lpdadtdeod sl B8 m @2 My irEX o
The vessel he/she works on has been detained, sunk, or under repaired, leading to the discontinuation of
the work.
4 TIRAMB - SERA 7 ¥ ERqBdl FHEpoyk ) ¥y
The original employer winds up the factory, suspends the business, or Fails to pay the salary in accordance
with the employment contract leading to the termination of the labor contract.
5. wax*’ﬁ A g vh @]471%!3”
Other c1rcumstances are not attributable to ?he employed foreigner.
6. [ "%ﬁm”——_ H1GRI PR EHE LS Fo
Except for 1ntermed1ate technicians, through the agreement of the employer, domestic helpers are allowed
to change employers or jobs.
7. L18 A &R A fARE B

Employer and foreigners agree not to renew the employment when the contract expires.

3 2.

1. 556 FAEHEI » 1 F ﬂzfr&%mﬁé FSEEF2ARIHARLS A ALY
AN A o xr—'k;f’l °

2 BAfHAAPBRDES AARBRL Y WL FRLAPE jF A

Notice:

1. If the you choose the number 6, the employer may apply for recurrence letter of recruitment from
the Ministry of Labor according to paragraph 3, Section 2, Article of 58 the Employment Services
Act. (Not applicable to intermediate-technicians).

2. If the employer and the foreigner do not renew their employment after the expiration of the

agreement, the seal of the employer company and person in charge may be exempted.

Kk PR T Y Applymg for the revocation of the approval of the employment permit

1. I v B 0% Pkl (p Priphd 0% 0k pASA b Bl ie e o b RA YR i
BEAHEE 4*\1 1T ) Employment relationship has been terminated since Year Month
Day (Abolished the employment permit from the date of the employment relationship, while

Waiting for transferring to a new employer, the foreigner shall not engage in work.)

MOF A RA g TEDVERY pARRETp U ELEBHEDPFO0p » T 0 5To
The transfer period for the foreigner shall be automatically extended for a period of 60 days,
commencing on the day immediately following the expiration of the original transfer period. This
extension shall be granted on a one-time basis only.

2 DR 2 IR 570 6~ 2RI L 1 T2 Y P A L P (B AR R )
B i» {8 %3 1 17 ) In accordance with rules if the employed foreigner does not attend council, they
cannot transfer a new employer or jobs, the employment relationship must terminate from now on. (The
foreigner shall engage in work while waiting for transferring to a new employer.)

B X P2 hRA G BRUERE RM A 2 B RRREIRIEEF D6 ER T BRI P\ '1% H
ﬁﬁfff{%*““?lﬁ”ﬁ?‘f\*@]?ﬂ%%ﬂg l’ﬁ?’%’ﬂml;’lil?/z“%l'g%@ w3
FAu b 15 g AT S

Notice:According to Art1cle 56 of the Employment Service Act, the employment shall notify the local
competent authority in writing within 3 days if the employment relationship of employed foreigners is
terminated. According to Article 68 of the Employment Service Act, those who violate shall be fined
an amount of at least NT$ 30,000 and not more than NT$ 150,000.

AF-T14 1140901 ki
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Foreigner Transfer Employer Registration Information
AIFARTHE N F N ANBENI 4 B BT ARS  BLBEEL LR |/ 1%
Do you agree to post your contact number to Foreign National Labor Rights | [yes/[No

Portal’ s Employer Transfer Area
T THEIMECH | e/ :
Mobile Number Email [No/[Yes:
Address ’
(zﬂma%
PR%} ﬁ
EANENE ‘fz])
(Don t
fill-in
employer’ s
or private
employment
agency’ S
email
address)
*F I IFRE E- e
(BE- 9:8) Type B Type C
Expected Working
Category:
(Choose one
option)

i -lh}fr?

OO0
gmwﬁ
ﬁ{mﬁ

i 1 i¥ Manufacturing
1 i® Slaughter
i lf Construction

£ Caregiver ¢ pedisy i 1 i Mid-level skilled
Mf— i Housemaid Construct ion
A n%#%* Ocean fishing [I¢ re e fdesn 1 © Mid-level Skilled
%tﬁ A # Institutional careglver Caregiver

CIE ~ +h > o8 £ 784 £ 1 17 Agriculture,
forestry, animal husbandry or fish
farming (argriculture)

[ ]*tE B 3%+1 i Outreach agricultural lnstltutlonal careglver
C1*h & % 1 i Qutreach manufacturing (¢ prdpset B B 331 1% Mid-level Skilled
(&R 2 FTihy v g2l v aste and Outreach agricultural

recyclable material management work C]® pegasp £ 17 Mid-level Skilled
(1%~ X RAEPRIF1 iF Diverse agricultural

Companionship and Care Services Ll v~ BrEr 2 2 4p b 1 17 Mid-level

C]° respsaz 1 iF Mid-level skilled
Manufacturing
[]® Fg #4*&%‘% 1 i¥ Mid-level skilled Slaughter

(¥ peksieia 48 1 v Mid-level Skilled Ocean

fishing
(]9 rE#irtsteg 1 17 Mid-level Skilled

Skilled translation, Cook and related works

*F R IER
(#E- 9:i8)
Expected Working
Category
(Choose one
option)

[]& 7 ﬂ* ¥ PRI AAE 43k E PRF3 5k Bangka Employment Service Station of
Taipei’ City Employment Services 0ff1ce

(¥ @Ry dd FESA AT A ¥ ﬁ ¥ ¢ & Keelung Employment
Serv1ce Center of Taipei-Keelung- Y1lan alien-Kinmen-Matsu Regional
Branch, Workforce Development Agency, Ministry of Labor

s ey g EEL A v 0482 F A% v Luodong Employment
Serv1ce Center of Taipei-Keelung-Yilan-Hualien-Kinmen-Matsu Regional
Branch, Workforce Development Agency, Ministry of Labor

s ey dd g EEL A v &8 2 F %" v Hualien Employment
Serv1ce Center of Taipei-Keelung-Yilan-Hualien-Kinmen-Matsu Regional
Branch, Workforce Development Agency, M1n1stry of Labor

(¥ &y e gESF AT TLEL 52 ﬂﬁ ¥ 7 . Yuli Employment
Serv1ce Center of Taipei-Keelung-Yilan alien-Kinmen-Matsu Regional
Branch, Workforce Development Agency, Ministry of Labor

OsF ey s g EFA A48 2% 2M%%7? v Kinmen Employment
Serv1ce Center of Taipei-Keelung-Yilan-Hualien-Kinmen-Matsu Regional
Branch, Workforce Development Agency, Ministry of Labor

Clara+ fz/‘&jf F ORI e A e F PRAR 2R (5 #5354 78) Bangiao Employment
Service Station of New a1pe1 City Employment Services Office

R fiﬁ‘ﬁ}i$ﬁﬁizl~)§@“ ﬂfr)rh:r-ﬁl?izzﬂé»( "# 384 #%) Zhonghe Employment

AF-T14

1140901 ki
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Service Station of New Taipei City Employment Services Office

ER =9~ ‘j-%i%ﬂﬁiﬁ/%@i TR EJRFAE(F #5304 #%) Sanchong Employment
Service Station of New Taipei City Employment Services Office

(IR B Fofpie 3 e RISt Bl ¥ ¢ (& 7544 B9 5ft) Taoyuan
Employment Service Center, Office of Employment and Vocational
Training, Taoyuan City

(I B Foipie 3 B0 IR AR ifg&%i ¢ (& p#¢ B Foy) Zhongli
Employment Service Center, Office of Employment and Vocational
Training, Taoyuan City

ClFF@ngdd g ERfrmy s Fraresd o Zhubei Employment Service
Center of Taoyuan-Hsinchu-Miaoli' Regional Branch, Workforce
Development Agency, Ministry of Labor

g s d g BSfenyg s firs ij‘ui ¢ .« Hsinchu Employment Service
Center of Taoyuan-Hsinchu-Miaoli' Regional Branch, Workforce
Development Agency, Ministry of Labor

(¥ @ng s gESHmy s Ty diesd o Miaoli Employment Service
Center of Taoyuan-Hsinchu-Miaoli' Regional Branch, Workforce
Development Agency, Ministry of Labor

Cl% ¢+ st “‘tﬁ;ﬁﬂﬁiﬁ-%(%"ﬁ%%“i #%#) Taichung Employment Services
Station, Taichung City

Ll% @ @ s ke FPRIFE(F $ 384 #%) Fengyuan Employment Services
Station, Taichung City

Ll% @ @ s fid B FIRIFE(F #2384 7%) Shalu Employment Services
Station, Taichung City

(I @inydd 2B S 530 % a %P w Nantou Employment Service
Center of Taichung-Changhua-Nantou Regional Branch, Workforce
Development Agency, Ministry of Labor

[y dd 2B % 53, %45 2% 7 < Changhua Employment Service
Center of Taichung-Changhua-Nantou Regional Branch, Workforce
Development Agency, Ministry of Labor

Ll dmsyd4 B FP §544 % A3 ¥ 7~ Yuanlin Employment Service
Center of Taichung-Changhua-Nantou Regional Branch, Workforce
Development Agency, Ministry of Labor

[JFdnyF s g EFZTEa s F L &ti ¢ & Huwei Employment Service
Center of Yunlin-Chiayi-Tainan Regional Branch, Workforce Development
Agency, Ministry of Labor

[JFdinges g ESF 2 EarFl23%7? < Douliu Employment Service
Center of Yunlin-Chiayi-Tainan Regional Branch, Workforce Development
Agency, Ministry of Labor

[JFding s g ESF 2T Ea s kits ?i ¥« Puzi Employment Service
Center of Yunlin-Chiayi-Tainan Regional Branch, Workforce Development
Agency, Ministry of Labor

[J¥Fdinyd4 g ESF 2 Ea s % E&x¥? < Chiayi Employment Service
Center of Yunlin-Chiayi-Tainan Regional Branch, Workforce Development
Agency, Ministry of Labor

[J¥Fdny s g EF 2 Earfkis ?i ¢ .« Tainan Employment Service
Center of Yunlin-Chiayi-Tainan Regional Branch, Workforce Development
Agency, Ministry of Labor

[lFdingyd4 g ESF 2 Ea s % AEn%? < Yongkang Employment Service
Center of Yunlin-Chiayi-Tainan Regional Branch, Workforce Development
Agency, Ministry of Labor

[(J¥&myds g EFZ2 £ 4 537 3% 7 w Xinying Employment Service
Center of Yunlin-Chiayi-Tainan Regional Branch, Workforce Development
Agency, Ministry of Labor

LI% 22 sefird 1 b3 % ¢ Training and Employment Center, Bureau
of Labar, Kaohsiung City

(1% 229 Fohrd 1 b o 7 ol Lk £ 9R7E = (F #5384 %) Gangshan
Employment Service Station of Trdining and Employment Center, Bureau
of Labar, Kaohsiung City

(% 227 sohirs 1 b3 Soe s o b Lk £ IR (¥ #2314 #4) Fongshan
Employment Service Station of Trdining and Employment Center, Bureau
of Labar, Kaohsiung City

[J¥Fdnyes g ESFFAELL ALY Y <« Pingtung Employment
Service Center of Kaohsiung-Pingtung-Penghu-Taitung Regional Branch,

AF-T14
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Workforce Development Agency, Ministry of Labor

(@ dd 2 ESFEEELL, TP "j‘»i ¥« Chaozhou Employment
Service Center of Kaohsiung-Pingtung-Penghu-Taitung Regional Branch,
Workforce Development Agency, Ministry of Labor

[¥Fdmse4 g ESFAELL, $ 4 A32¥? < Taitung Employment
Service Center of Kaohsiung-Pingtung-Penghu-Taitung Regional Branch,
Workforce Development Agency, Ministry of Labor

¥y dd 2 ES3EBELL F B PwEY <« Penghu Employment Service
Center of Kaohsiung-Pingtung-Penghu-Taitung Regional Branch,
Workforce Development Agency, Ministry of Labor

=™

Note:

Lo 7#R 1 ghdk Fare o 2 X JRALSER B2 FiERadghd [OH R B
FRFV/BLEHE LR /PELH 1 EH LR 2 2R E R b3
For addresses and responsible regions of public émployment service
center handling migrant worker transfer services, please refer to
Foreign National Labor Rights Portal/Migrant Worker Employer Transfer
Area/Public employment service center for migrant worker transfer

2. FAEBF LI ITHRE > PP B EA LT R B BT AR
B AET AR (BIEBEELL
If youdon t fill in the desired work area, the address on the system
of foreign worker transfer employer will be the current work address.

AT 1
Language Skills

[ ]¢ < Chinese [ ]# = English [ ]+ 4 53 Taiwanese
(1% %% Hakka []# # Others :

1 iTag 4

Working Skills

#Jesg 1 17 Skills for Housemaid :

[]# 4 Cook [ 1%+ %% Shower for others [J##4p % Massage
[]4 % Feeding [J#E* & #¥ Assist to sit on wheelchair

[ J#%e* = |- i Assit on urination and defecation [z ?JP? Accompany
to see doctor (8 # Others:

L RFe3F 1 1535t Non-housemaid working skills :

[]% #£z=p professional certificates (& e skill certificate

PR L AR (R

Preferred Gender

[]# # others:
L1744 Male

[]J# *T4%] both are fine [ 1% Female

EER
B RRI L%
Been Work in other

LJE Yes/[L1E No

Countries
£ %)(ﬁ o [ <1400 _J141-145[ _]146-150[_J151-155[ J156-160[_]161-165[_J166-170[_>170
% JHeight
*}a_"é(wﬁ o) |40 [J41-45 []46-50 [ 51-55 [ 156-60 [ 161-65 [_>66
eight

*t B 4 Foreigner :

AF-T14

( & % Signature )
( % % Signature )
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i

B R LR LN (9 )
SURAT PERSETUJUAN TKA PINDAH MAJIKAN ATAU SURAT BUKTI KERJA

% i %4 Nama Majikan

Y- St Lo EF BT R

No. Registrasi atau No. KTP No.Telepon

(;|. By + ? EE ﬁE %fl.»l:%
B A 4 & Nama TKA No. Paspor

ARLFIE DG ASAEREF LB G RTETR JE -
Ket:Ada s1mbol*merupakan kolom wajib diisi > Mohon dllSl dengan benar

KELGFTAREFL— (- 1E) A4 (PR FABEE LA Sk R T IRE
Majlkan memiliki salah satu kOIldlSl seperti berikut ini(silakan pilih salah satu & centang) Saya(TKA)setuju
pindah majlkan atau pekerjaan > dan bersedia diproses sesuai peraturan yang berlaku :
. 5 3 Pasien yang dirawat [ Ja.7* = Meninggal dunia [_]b.# % Emigrasi
2. R %—' R/Iajlkan sebelumnya [ Ja.7 = Meninggal dunia [ ]b.# % Emigrasi.
3. [[Hpdadpdods ~ i s i &3‘ LI BE ok g X o
Kapal ditahan tenggelam atau sedang dlperbalﬂl sehingga tidak bisa beroperasi
4. (DR A MR HEE 2 B2 OL G TRPELE LT HE
Pabrik tutup ° tidak beroperasi atau tidak mengikuti peraturan kongrlakan tidak memberikan gaji atau
pemutuskan kontrakan kerja ©
5 18w a7 fFfa it 2Ed F o
Hal lain yang tldak dapat dlpertanggungjawabkan oleh TKA
6. D"}%ﬁ?\lﬁ—"pﬁ ERAFRAEREL &L IT

TKA perawat pasien yang telah mendapat persetujuan dari pihak majikan sebelumnya untuk ganti majikan

atau pekerjaan °

7. LB A B b B A RIS
Majikan dan TKA tidak memperpanjang kontrakan setelah masa kontrakan habis :

%3t Ket:

LOAEH 6FHMAMERS o BA7 R E R T S8R 298 IHRTH R0 AN R T
??,adwﬁﬁnﬁﬁiﬂe

2 BishRARERNET AR E LY WA FRLAPE L F A0 -

Ket :

1. Centangan no.6 alasan perpindahan > majikan dapat mengajukan izin perekutan pengganti kepada
kementrian sesuai dengan ketentuan Undang-Undang Ketenagakerjaan Pasal 58 ayat 2 poin 3 > tetapi
tidak berlaku untuk PTTM -

2. Majikan dan TKA tidak melanjutkan kontrakan setelah masa kontrakan berakhir - tidak perlu
mencap stempel perusahaan & tanda tangan pengurus kerja

A 1k P 2F ¥ ¥ S Permohonan pembatalan izin kerja

LI b 2op # ! Pac¥ b (p PRl st pAck I BRRFT 0 PR AR FE
B AW A FKF 1 7) Hubungan kontrak kerja dimulai pada tahun bulan, tanggal
sampai masa berakhir(Izin kerja dicabut sejak berakhirnya hubungan kerja > TKA dimasa penungguan
perpindahan tidak boleh bekerja)

MNP AR R TEDPUERY pARR T BELEHIFO0p » & izx 5o
Setuju bahwa masa perpindahan kerja orang asing yang sebelumnya telah berakhir dan mulai hari
berikutnya sesuai dengan ketentuan masa perpindahan akan otomatis diperpanjang selama 60 hari ,dan
perpanjangan ini hanya berlaku satu kali saja.

2R TEENRIANE ~ AR A S T2 W pdek PO R (PR FEERE A
HEERIFIT) Berdasarkan ketentuan _]lka tidak dapat menghadiri pertemuan koordinasi > tidak
dapat berpindah majikan atau pekerjaan maka hari berikutnya akan memutuskan hubungan kerja(TKA
dapat bekerja selama penungguan proses perpindahan majikan)

Bl P2 PR A BRI R 2 T R R R
ﬁ'frg%l%ﬁéﬁ,g\)»*@qrgﬂ%ﬁ,gigﬁa B E ’ﬁ
Tg] Sy ]5@} ml}'f—?]@

Ket : Apabila terdapat pemberhentian hubungan kerja bagi TKA - sesuai dengan Undang-Undang Layanan
Ketenagakerjaan Pasal 56 > majikan dalam 3hari harus memberikan pemberitahuan tertulis kepada
kantor otoritas setempat > kantor imigrasi > & kantor polisi > jika melanggar » berdasarkan Undang-
Undang Pasal 68 akan dikenakan denda sebanyak 30.000NTD-150.000NTD -

b6 iERT  BARNIPEPRA TG
)3 ’IEFF'/Z'}:Ggl'fLﬁaL/i (T”_}_"‘r'ri3

)
[EX
k3
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THARHEL LR
Pendaftaran Perpindahan Majikan untuk TKA
IR AMRBE N DTN ANBERY G R AET AR THIHRELZ R, |[JL/F
Apakah anda setuju informasi kontak anda kami publikasi di situs kami [Yes/[No
Nf?%ﬁl"\i".%é (?’.j’i"ﬁ %TH& L&/7
o. Telepon FEEBE A .
Py %%Piﬂﬁ‘ﬁ [ No/[Yes:
RS EE R4
E-mail (Tidak
boleh mengisi
email majikan
atau badan
layanan
ketenagaker jaan)
KA iERg g ir EER-EE
(F- 7:%) Type B Type C
Kategori
Peker jaan yang
diharapkan
(Pilih salah
satu dan
centang):
(%% 1 7 Manufaktur U7 re e 1 7 PTIM Manufaktur
D%‘% 1 i¥ Penyembelihan 4 Fabiiﬁf%‘i 1 i¥ PTTM Penyembelihan
[]% 1 1 ¥ Pembangunan ® ey i 1 17 PTTM Pembangunan
[#de5 #E Perawat rumah tangga []® Fg#jir§gep 1 iv PTTM Perawat Rumah Tangga
D’?\Zsﬁﬁ-’%f)% Pembantu rumah tangga []¢ pe3ss %94 1 ¥ PTTM Penangkapan Ikan
[ 1/ %% # Penangkapan Ikan ¢ Fabiiﬁf#ﬁa;iii # 1 i¥ PTTM Perawat Panti
[ #1457 +& Perawat Panti L E gﬁl i PTTM Pertanian Outreach
CIp "k~ A fmig % it (1% FE 4R %3 15 PTTM Pertanian
Pertanian ’ Perhutanan » [JfF# w1 it~ FfF 2 2 4p M 1 1% Penerjemah >
Peternakan > Perikanan Koki » dl11
[]¢t & B 5%1 i* Pertanian Outreach
(e & % 1 v Manufaktur Outreach
Lad 2 Fihy v iod2l iF
Pekerjaan Pengolahan Limbah dan
Daur Ulang
[]% =~z X AR IRIF 1T Peker jaan
layanan pendampingan dan perawatan
yang beragam

*F I ERH R
(#FE- %)
Tempat Kerja
yang diharapkan
(Pilih salah

REX S %L%FR&»/«‘@;W%&%FR%‘:& Kantor Pelayanan Taipei City Pusat
Pelayahan Kerja Mengjia

(¥ &y sd gESFAATTL£5 25 AKMRE S <« WDA MOL
Taipei, Keelung, Yilan, Hual ien, Kinmen, Matsu-Pusat Pelayanan Ker ja
Cabang Keelung

(¥ &y sd gESFAATTL£E5 25 B0 %E P « WDA MOL
Taipei, Keelung, Yilan, Hual ien, Kinmen, Matsu-Pusat Pelayanan Ker ja
Cabang Luodong

(¥ &y sd gESFAATTL£E 25 ERE P « WDA MOL
Taipei, Keelung, Yilan, Hual ien, Kinmen, Matsu-Pusat Pelayanan Ker ja

satu dan Cabang Hualien
centang) (¥ @wydd FESFA AT L5~ %2 232% 7 < DA, MOL
Taipei, Keelung, Yilan, Hual ien, Kinmen, Matsu-Pusat Pelayanan Ker ja
Cabang Yuli
(¥ &y sd gESFAATTLE5 25 £M3E P < WDA MOL
Taipei, Keelung, Yilan, Hual ien, Kinmen, Matsu-Pusat Pelayanan Ker ja
Cabang Kinmen
E J'z}ﬁ—i,’%*%FRsz»/%@%F;}g;fL%FRﬁ‘:!«(%‘@%%Ki #%) Pemerintah New
Taipei City Pusat Pelayanan Kerja Banqiao(dikelola MOL)
e J'zlﬁ—ﬁ&%mﬁ/«‘@ﬂ frﬁﬁ%ﬁiﬁ‘:&(%"éﬁ%fﬂi #%)Pemerintah New Taipei
City Pusat’Pelayanan Kerja Zhonghe(dikelola MOL)
I J'ziﬁ—flﬁ%mﬁ/«‘@i é_?ﬁi‘%ﬁﬁﬁ‘:&«(%‘@%%fﬂi #%)Pemerintah New Taipei
AF-T15 1140901 ki
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City Pusat Pelayanan Kerja Sanchong(dikelola MOL)

LIy # J’zf.‘ﬁf?é%‘l?" PRI Bl ¥ 7 o (£ 7544 B3 50 fi)Pemerintah
Taoyuan City Dinas Pelatihan'Kerja dan Pusat Pelayanan Kerja
Taoyuan (dikelola Pemkot Taoyuan)

e @17 s £ B PRI A e d @ o (£ #F B3 #ofp)Pemerintah
Taoyuan City Dinas Pelatihan'Kerja dan Pusat Pelayanan Kerja
Zhongli (dikelola Pemkot Taoyuan)

[Fding s g EF Ay ATtz Ed o DA MOL
Taoyuan, Hsinchu, Miaoli-Pusat Pelayanan Kerja Cabang Zhubei

[Fdims s g EF Ay~ Farn3%E P < DA MOL
Taoyuan, Hsinchu, Miaoli-Pusat Pelayanan Kerja Cabang Hsinchu

[Fdims s g EF A2 Sy g% < DA ML
Taoyuan, Hsinchu, Miaoli-Pusat Pelayanan Kerja Cabang Miaoli

L% @ @ Fefird @ ¥ IRIF=E(F #2384 75 Pemerintah Taichung Pusat
Pelayanan Kerja Taichung(dikelola MOL)

L% @ @ s B ¥ IRAF (5 #2384 75 Pemerintah Taichung Pusat
Pelayanan Kerja Fengyuan(dikelola MOL)

L% @ @ s ) s ¥ PRI (5 #2384 75)Pemerintah Taichung Pusat
Pelayanan Kerja Shalu(dikelola MOL)

¥ dwinsd 4 F B 5P 584 % a8 3m¥E P < WDA MOL
Taichung, Changhua, Nantou-Pusat Ketenagaker jaan Cabang Nantou

e ding 4 g B R 530 3§50 3% < DA, MOL
Taizhong, Changhua, Nantou-Pusat Pelayanan Kerja Cabang Changhua

(¥ &g s+ g BFP 544 % A e ¥ 7 < WDA, MOL
Taizhong, Changhua, Nantou-Pusat Pelayanan Kerja Cabang Yuanlin

D#yﬂ#@J%é%éiéﬁ%i&fiﬂMWMM%

Yunlin, Chiayi, Tainan-Pusat Pelayanan Kerja Cabang Huwei
ey g EFZTEa s FL 3% < DA MOL
Yunlin, Chiayi, Tainan-Pusat Pelayanan Kerja Cabang Douliu

e s g EFZTEa s F4332% 2 < DA MOL
Yunlin, Chiayi, Tainan-Pusat Pelayanan Kerja Cabang Puzi

(s dd FESFZ s FER%xEY <« DA MOL
Yunlin, Chiayi, Tainan-Pusat Pelayanan Kerja Cabang Chiayi

ey g EFZTEarF4 3% < DA ML
Yunlin, Chiayi, Tainan-Pusat Pelayanan Kerja Cabang Tainan

ey e g EFZTEa s FABRE? < DA ML
Yunlin, Chiayi, Tainan-Pusat Pelayanan Kerja Cabang Yongkang

[(J¥F&myds g EFZ L3~ FATF %P < DA MOL
Yunlin, Chiayi, Tainan-Pusat Pelayanan Kerja Cabang Xinyin

L% 23 ;¥ 1 B9k % @ Pemerintah Kaohsiung Biro Tenaga Kerja
Dinas Pelatihan Kerja dan Pusat Pelayanan Kerja

(1B 27 sofrd 1 h ' PGk E 9 o b LR RT3 (F #4374 7%) Pemerintah
Kaohsiung Biro Tenaga Kerja Dina$ Pelatihan Kerja dan Pusat
Pelayanan Kerja Gangshan (dikelola MOL)

(1B 227 sofrd 1 h PGk $ 9 g LR £ RT3 (F #4374 7%) Pemerintah
Kaohsiung Biro Tenaga Kerja Dina$ Pelatihan Kerja dan Pusat
Pelayanan Kerja Fengshan(dikelola MOL)

¥y es g ESFFAELL FEAE? < WDA MOL
Kaohsiung, Pingtung, Penghu, Taitung-Pusat Pelayanan Kerja Cabang
Pingtung

ey es g ESFFAELL F - VeE? o DA MOL
Kaohsiung, Pingtung, Penghu, Taitung-Pusat Pelayanan Kerja Cabang
Chaozhou

ey es g ESFFAELL 4 A% < WDA MOL
Kaohsiung, Pingtung, Penghu, Taitung-Pusat Pelayanan Kerja Cabang
Taitung

ey es g ESFFAELL FBPES < WDA ML
Kaohsiung, Pingtung, Penghu, Taitung-Pusat Pelayanan Kerja Cabang
Penghu

L=

Lol g 22 e s 0 2 fERdsbd (R ¥
FREBF/BIEHELL W/ MBI EE LR o ijﬁ;ﬂ;ﬁﬁ&f I

Lembaga Pelayanan Publik yang Menangani Perpindahan Kerja TKA

AF-T15
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mengenai alamat dan wilayah yang bertanggung jawab silakan cek di
beranda Situs Hak dan Kepentingan Kerja bagi Orang Asing-Area
Transfer Majikan Pekerja Asing-Lembaga Pelayanan Publik yang
Menangani Perpindahan Kerja TKA.

2. FAEBFFZIIERE > PP R RA L ER 2B T ANBRY
AR AET AR THIEHEIES o
Jika tidak mengisi wilayah kerja yang diinginkan, maka wilayah
kerja akan otomatis mengikuti alamat kerja saat ini dan didaftarkan
ke Situs Hak dan Kepentingan Kerja bagi Orang Asing, bagian Area

L
Skill Bahasa

Transfer Majikan Pekerja Asing.
[]¥ = Chinese [ ]# ~ English (14 % 2 3% Taiyu
[ 14 %% 3% Hakka Taiwan [J# # Lain:

1 TRy A

Skill Kerja

FJeif 1 T s Skill Rumah Tangga :

[ 1% 4 Masak [ %+ &% Membantu Mandi [ J4#%A4p % Pijit&Tepuk Bahu
[ 4 & Menyuapi Makan [ 8% & @+ Membantu Duduk dikursi roda

[ J#e4 % -] if Membantu ke Toilet [r2 Pfi}k%‘ Menemani berobat

[]J# # Lain:

LE 7
H W R pd (TS
Pengalaman Ker ja
Di Negara Lain

£ pgedg 1 it gae Skill Non-Rumah Tangga :
Qi» %z Sertifikat Profesional [z R Sertifikat Teknik
[ J# s Lain:
Pe e &R (fdep) | L7 "2 %] tidak berbatas
Perawat yang [ ]9 4+ Laki-laki
di ja}ga [ ]~ % Perempuan

&_Yes/[ 1% No

L (E o
4~ )Tingi
Badan(cm)

[I<140[_]141-145[1146-150[_J151-155[ ]156-160[_]161-165[ 1166-170[_>170

WE(Hi:27)
Berat Badan (kg)

<40 [J41-45 [J46-50 [J51-55 [J56-60 [J61-65 []>66

% 31 Majikan :
B4 TKA :

AF-T15

1140901 fik
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PRA R AR E N1 FHEP T (P REF R
_Gilly chimg nhin cdng vige hojc Iao dgng nutc ngoai dong y chuyén Chii khic

£ 3 ¢4 Tén nha Chu
- bl /L s BT BT
S6 doanh nghlep hoic s6 CMND S6 BT lién lac
TR A 4 HRELIS
Tén nguoi lao dong S6 Ho chiéu

ALFR G ARG S LEAD o e RFRTE JE o
Chu y céc hang muc c6 danh déu sao bit budc phai dién, vui long danh du dua theo nhu ciu thuc té

*E 3T EZ— (G ﬁ—aﬁ)’%4(+wk)k&ﬁ#E &% o A RE iR AP B AR TIF

Chu thué (danh dau) 1 trong nhimg trudng hop sau, ban than Téi(lao dong nude ngodi ) ddng ¥ chuyén Chu

méi hoac chuyén cong viéc va dong y tuan theo nhung quy dinh sau:

1. 45 pi Ngnml duge cham soc: [Ja.7* = qua doi [Jb.# % di cu

2. & hu su dung Da 7= qua doi [ b. %% EN d1 cu

3. ] 45 Jiqﬁ}ia‘\fif“, SRPEE AR - ) F] > Tau thuyen bi thu giit, bi chim hodc tu sita ma van

khong thé tiép tuc lam Viéc.

AL E MR BR &7 ¥ e R QR H1FRpER LY FR 94 - Nha may dong cua, ngung san

xuit hoac khong dua theo hop dong lao dong tra hrong cho lao dong.

SE B 3w ﬁﬁ“" WA R A2 F —’F" o Va nhitng nguyéen do khéng lien quan dén trach nhiém cua

lao dong nude ngoal nhu :
6.1+ % ’i\z;‘g_ F1G5REILRLEREE LN IT - Lao dong giup viée nudc ngoai duge sy dong y cua
chu thué chuyen d01 chu méi hodc thay d01 cong viéc

7Dél**@‘ﬁﬁﬂﬁli%

Chir thué va lao dong nurdc ngoai thoa thusn khong tiép tuc thue lai sau khi chdm dirt hop ddng lao dong .

B

L 95 6MARA RS > B2 $&#mﬁ;$58§$2ﬁ 3R F 0 AL E
):F? y e d rw#ﬁl 4/ ‘«"l- °

2.éiﬁﬂwAﬁﬁﬂﬁg.%ﬁ#éiﬁ’ﬁiﬁ;éiﬁﬁaﬁi&&xo

Ghi chu:

1. Panh déiu vao muc 6 1y do chuyén ddi ciia lao dong nlré’cvngoéli,,theorf)iéu 58, muc 2, khodn 3 ciia
luét Dich vu Viéc lam chi thug cd thé nop don Jen B0 de xin cap giay phép bo xung tuyén dung,
ngoai trir nglrol 1am cong viéc co ky ning trung cap.

2. Chu thué va lao dfng nudec ngoai théa thuin khong tlep tuc thué lai sau khi chiam dirt hop dong lao
dong ma chuyén déi chii thué khac, thi dlm’c mién dong déu cia cong ty chii thué va con dau nguoi
phu trach.

K BT YOG Xln huy bo giay phép thué lao dong

Lo G % _ P (P BRI M AL P AR BRRRET 0 B A ST R R
B &:i_llt) ) )
T ngay. thang nam cham dut quan hé thué dung (sau khi Bo Lao Dong huy bo giay
phép thu% lao dong cua chu thué, lao dong nude ngoai trong thoi gian dgi doi chit méi khong duge phép
lam viéc

[k, E_,"‘ 7t A ))’?ﬁ%'ﬁ TEGUERYE pACRRT P B EBREDPFO0p - LUz
DPong y ké tir ngay sau khi hét thoi han chuyén doi ban dau ctia ngudi nude ngoai, thO‘l gian chuyén ddi s&
duoc tu dong gia han thém 60 ngay theo quy dinh va chi 4p dung trong Ian gia han nay.

PARPEEE Py P € EZEBEAIN I T2 R Pp AR IERG (HRANEERELLD
i 1’51—*“\1 a lr)

Theo qui dinh néu lao dong khong thé tham dy cudc hop diéu phdi , khong thé chuyen dbi cha thue , .
hoac hop dong thué dung s& cham dirt vao ngay hom sau (lao dong nude ngoai trong thoi gian dgi doi
chu méi van duge phép lam viéc )

ey RS AT lzy;ﬂmﬂ B S6HERA BA NI P E G

Sk *g#&l’g? AR RIS 2 R F EFE O RRET 68 1'5%%3”5’%_"‘13
ALY 1S g AT B4 e
Ghi cht : Mdi quan hé cua lao déng nude ngoal dugc tuyén dung bi cham dut » Theo Piéu 56 cua luat Dich_
vu Vigc lam > chu thué trong Vong 3 ngay phai thong bao bing vin béan cho co quan c6 tham quyen
dia phuong » CO quan quan 1y xuét nhap canh va co quan canh sat Néu vi pham s& bi phat tién tir
30 ngan Pai t& dén 150 ngan Dai té theo quy dinh tai Didu 68 ctia bd luat tuong tir.
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Thong tin d3ng ky cho ngwdi nudc ngoai chuyén d6i chi st dung

TRHABREELF TR

AERLRBMES AN A RF S LT R THI@RE L LT O%/0%
Ban cé dong y cong bo phuong thirc lién lac trén trang web thong tin bao vé quyen lao dong phai/ khéng
da quéc gia clia B6 khéng " khu vire danh cho lao déng nhap cuw chuyén déi chi s dung |

=
Wﬁ"ﬂ_.vé'

bién thoai di dong

TIREER | e/}
BBE L | (hong/co

hop thu email
(Khéng duoc dién
hép thu cta chu
lao déng hoac cac
co quan viéc lam

can cong dong

e

tw nhan)
*% 1 s (3 Fo-4gair I
9 ) loai cong viéc thur 2 loai cong viéc thu 3
Loa| cOng viéc mong
mudn (Chi chon danh
dau 1 loai )
[J%®ig 1 i¥ cong viec san xudt (17 pe#eastllid 1 17 cdng viéc san xuat ki thuat bac trung
%%ii 1; cong viéc gletdnlﬁro (17 g 3citsB F 1 (% cong viéc giét mé ki thudt bac trung
i 1 1% cong viéc xdy dung B e R 1 T cBne ViAe XA ol A A
Dm £ khan hé cong gia dinh Dd l‘i:}iﬂ‘;? LE::I:—;F congll/}:e’c XEY du:ng ky.th;athbzlg(s trl:mg
Dm %If% gitip viéc gla $inh ] bArg Hj M‘“—Fx # 1 1% khan hé cong gia dinh ky thuat
[ 1% ;48 danh bat cd trén bién ac trung
D,*}‘ﬁ/ﬁl # khén ho cong cla t6 chirc (¢ Fedkibria %448 1 % danh bét ca trén bién ki thuat
) ’ﬁ"l #Iﬁh % 7 3 —;cr-l ¥ cong viéc bac trung
néng, 1dm, chdn nudi, trai nudi ca P Z 31 % khan hd cdne cla t8 chic k¥
kG f# ﬁ F%1 1% cdng viéc ndng nghiép tiép H thjéftbécﬁfrzﬁngﬂ * j & Y

(7} #li& 1 1% cong viéc san xudt tiép can

céngdong R R AR S O - A LA
D%ﬂ?ﬂ P2 Fihtw ‘kff@“’ 1% cong viéc u tr{fnéiﬁ&% % 1 ¥ cong viéc nong nghiép ky thudt bac
i( ly chat thal va tai ché tai nguyen [ gl (e ~ }%fﬁl‘ # 48 K 1 cong viéc phién dich

(1%~ & BRARFRIF 1 ¥ Cong viéc dich vy
chdm sdéc déng hanh da dang

(¢ FegLpteet B B 441 1% cOng viéc ndng nghiép ti€p can
céng déng kj thuat bac trung

song ngit, dau b&p va cdng viéc lién quan

K F A EER S
(#FE- 78)
Khu vuc lam viéc
mong mudn
Chi chon danh dau 1
khu vyc

L% M3 ¥ PRI AR AL R IR TS
Van ph ng dich vu viéc 1am thanh phd Pai Bic, Trung tdm dich vu viée 1am Meng
Jia

Oy dmydd gESAATIELE A% AK%E Y w Coquan Phat trién Lyuc
luong Lao dong Bo Lao dong Pei, Kee, Yi, Hud, Kin, Ma Chi nhanh Trung tdm viéc
lam Keelung . .

(g e gEEF A AvT485 42 F2L3% Y w Coquan Phat trién Lyc
lu‘(_)‘ng Lao dong Bo Lao dong Pei, Kee, Yi, Hud, Kin, Ma Chi nhanh Trung tam viéc
lam Luodong

(g deinsds g R Hr EEAFTE Sy e ML CorquanPhattrlenLufc
llI(mg Lao dong B¢ Lao dong Pei, Kee,Yi, Hua; Kin, Ma Chi nhanh Trung tam viéc
lam Hualien i

ST B S R P g - SUAR: N § )i‘it‘ = Co quan Phét trién Luc
luong Lao dong Bo Lao dong Pe Pei, Kee,Yi, Hua, Kin, Ma Chi nhénh Trung tam viée
lam Yuli

Ol iy ds FEEM AT LELF 4 F”T*it‘ < CoquanPhattriénLuc
luo‘ng Lao dong B9 Lao dong Pel Kee,Yi, Hua, Kin, Ma Chi nhanh Trung tam viéc
lam Kinmen

CIATA # sy i L ¥ PR AR z@iﬂﬁ; L ¥ PR 7350 (¥ #2384 #%) Van phong dich vu viée
lam chinh quyén thanh phd XinBei, Tram dich vu viéc 1am Bangiao (Van phong So
Lao dong)
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e B’if‘-[—;fhi PRA%fie® foik FPRIE:E (S #2382 #%) Van phong dich vu viée
lam chinh quyén thanh pho XinBei, Tram d1ch vu viéc lam Zhonghe (Van phong S¢
Lao dong)

IR 3 Fofpsh IR s & 3 ¥ PRAR5E(F 2374 #%) Van phong dich vu viée
lam chinh quyén thanh pho X nBel Tram dlCh vu viéc lam Sanchong (Van phong
S¢ Lao dong)

[ 15 o Rpie ¥ B PRk i E]g* oo (A PHYRT )

Van phong imh vu viéc 1am va dao tao nghé Chinh quyen Thanh phé Taoyuan
Trung tam viéc lam Taoyuan(Van phong chinh quyén thanh phé Taoyuan )

(58 TR LR R PRI e R K P s (£ PEFYF] B 5TR) Van phong dich vu
viéc 1am va dao tao nghé Chinh qu én Thanh phd Zhongli Trung tam viéc [am
Zhongh (Van phong chinh quyén thanh ph6 Taoyuan )

e ms 54 B EprgsFnipdd o
Co quan Phat trién Luc lugng Lao ddng B9 Lao dong Tao, Zhu, Miao Chi nhanh
Trung tam viéc lam Zhubei

l:‘ "*warfa’{’fr%fbﬁgk\%#‘rﬂ ;r_t‘;\..

Co quan Phat trién Luc lugng Lao dong Bo Lao dong Tao, Zhu, Miao Chi nhanh
Trung tam viéc lam Hsinchu

(4 fMmsds $EF AT A5y apnLd o
Co quan Phat trién Luc lugng Lao don Bo Lao dong Tao, Zhu, Miao Chi nhanh
Trung tam viéc lam Miaoli

(& @7 J}”zf‘i—i PORRE PRI (X B30 E E)

Chinh quyen tha h phd Taichung, Trung tdm dich vu viéc lam Taichung (Vin phong
S¢ Lao dong)

(& @7 B’iﬁ‘frf—i’ B FeE PRAR R (F B0 30 4 7%)

Chinh quyen thanh phd Taichung, Trung tdm dich vu vi¢c lam Fengyuan (Van
phong S¢ Lao dong)

ERa ﬂ”{f,‘i—'}f'i RFEFE PRI (F #2304 7%)

Chinh quyen thanh phd Taichung, Trung tam dich vu viéc 1am Shalu (Vén phong S&
Lao dong)

LIFdmF b g R PR FafliEd o
Co quan Phat trién Luc luorng Lao dong Bo Lao dong Chung, Chang, Tou Chi
nhanh Trung tdm viéc lam Nantou

(I s s FREE? A4 asd o
Co quan Phét trién Luc luong Lao dong B9 Lao dong Chung, Chang, Tou Chi
nhanh Trung tdm viéc lam Changhua

O fens s # B9 A5 |t o
Co quan Phat trién Luc luorng Lao dong B9 Lao dong Chung, Chang, Tou Chi
nhanh Trung tam viéc lam Yuanlin

Dg,,aﬂwév,;;?f‘% —3:@/1»\%‘&}2 _u;JM
Co quan Phat trién Luc luwong Lao don Bo Lao dong Yun, Chia, Nan Chi nhanh
Trung tam viéc lam Huwel

|:| fa,gwﬁ,,,;yﬁf‘%x% r§ln\%*‘"r Jla,\_,

Co quan Phat trién Luc lu'orng Lao don Bo Lao dong Yun, Chia, Nan Chi nhanh
Trung tam viéc 1am Douliu

[J¥F&xRyed gREEF2 L3~ Fi3nErd o
Co quan Phat trién Lyuc lugng Lao dong B Lao dong Yun, Chia, Nan Chi nhanh
Trung tam viéc lam Puzi

g s s $EF2 L5 A FLAREY ©
Co quan Phat trién Luc lugng Lao dong B Lao dong Yun, Chia, Nan Chi nhanh
Trung tdm viéc 1am Chiayi

gy s s $EF2 L5 2 FEapEd o
Co quan Phat trién Luc lugng Lao dong B Lao dong Yun, Chia, Nan Chi nhanh
Trung tdm viéc lam Tainan

Cl¥F#yd gREEFZEsAFAEREY <
Co quan Phat trién Luc lugng Lao dong B Lao dong Yun, Chia, Nan Chi nhanh
Trung tam viéc lam Yongkang

¥ ems s #EF2 LS A FAYRES o
Co quan Phat trién Luc lugng Lao don B6 Lao dong Yun, Chia, Nan Chi nhanh
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Trung tam viéc lam Xinying
LB 20 sefs 1 bt ® d
Trung tdm dao tao va viéc lam cha Cuc Lao déng Chinh quyén Thanh phd
Kaohsiung
L% 227 Fod 1 A9 GAE P o b LR E PRI (F #4304 7%) i
Trung tAm dao tao va viéc lam cua Cuc Lao dong Chinh quyén Thanh phd
Kaohsiung Tram dich vu viéc 1am Gangshan (Van phong S& Lao dong)
L% 227 Fod 1 A" oGa s P oo i LR E PRI (8 #4304 7%) i
Trung tdm dao tao va viéc lam cua Cuc Lao dong Chinh quyén thanh pho
Kaohsiung Tram dich vu viéc lam Fengshan (Van phong S¢ Lao dong)
(¥ dnyes g EEFFHEEALFALREY <
Co quan Phat trién Luc lugng Lao dong B9 Lao dong Kao, Ping, Peng, Dong Chi
nhanh Trung tam viéc lam Pingdong
Cl¥@myds gREFFEBAALFPVRES
Co quan Phat trién Luc lugng Lao dong Bif) Lao dong Kao, Ping, Peng, Dong Chi
nhanh Trung tdm viéc lam Chaozhou
ClFdmyds gREFFEBAAFLARES
Co quan Phat trién Lyuc lugng Lao dong B Lao dong Kao, Ping, Peng, Dong Chi
nhanh Trung tdm viéc 1am Taidong
(¥ dRyds g REEFEEALFEPREY <
Co quan Phat trién Luc luong Lao dong B Lao dong Kao, Ping, Peng, Dong Chi
" nhanh Trung tam viéc 1am Penghu
[
Lo PR 1t 2 D2 R ERB PP B2 FEFEFI TR S H
FRFT/HBIEEELL /MRS S L2 2 R E RIS

9, ,

Deé bigt dia chi va trach nhi¢ém cua cac co quan dich vu viéc lam cong lap xu ly viée
chuyén doi lao dong nhap cu, vui long truy cap phan "Trang chi cya trang web vé
quyen lao dong clia nguoi nudc ngoai/Khu vuc chu st dung chuyén doi lao dong
nhap cu/Céc co quan dich vu viéc lam cong lap xtr ly viéc chuyén doi lao dong

nhap cu".

2. %’7{)52% HA1 R > RIMUP DRALITR G2 BH FaT AINBRY
B4 L AR T AR THIRBEELER | o ,
Néu khong dién khu vuc lam viéc mong muon, s€ st dung huyén hodc thanh pho
noi dia chi lam viéc hién tai cia nguo] nudce ngoai dé dang nhap vao trang web
thong tin bao vé quyén lao dong da quoc gia ctia B6 " khu vuc (fémh cho lao dong
nhép cu chuyén doi chu st dung | .

ATE s

Ky ndng ngdn ngit

[ ]¢ ~ tiéngtrung [ J# ~ tiénganh [ ]% /% 5 3% ti€ng Phuc Kién
[ 14 % % 3% tiéng khach gia [ ]# # : ngdn nglr khac

1 iEag 4

Ky nang céng viéc

RS 1 ¥ ¢ k¥ nang cong viée gia dinh -
[]# 4% ndu com [1§T1 %% gidp d& tdm rira [J4& & 4p % massage vd lung
[ 4% & chodn _ []#8* & #4 ho tro ngdi xe ldn

C#a 84 % - f hdtro didaitién [z B F doéng hanh didutriyt€ [JH # : khdc
2L ResE 1 iT R0 ¢ k¥ nang cong viée khong thudc gia dinh

(% ¥ p gidy phép chuyén mon [ JH it BB gidy phép ky thudt []# # : khac

YN AG N2
Nguyén vong cham
séc (loai gia dinh)

[ ]# ¥+ 5] khdng gidi han giditinh  []¥ 1+ nam gidi [ ]* 4 nir gidi

L3 b
HuEFa FE%
Pa tirng cd kinh
nghiém lam viéc &
cac nwdc khac

LIE/L1%
phai / khong

B ,—'g (E [hadld 2}/”\)
Chiu cao(don vi: cm)

[I<140[_]141-145[ 1146-150[_]151-155[ J156-160[_]161-165[ 1166-170[_1>170

BE(E2T7)
Can nang(don vi: kg)

(<40 [J41-45 [J46-50 [J51-55 []56-60 [161-65 [ ]>66

J i Tén cha thué : (% % Ky tén va dong dau )
k B~ Tén Lao dong : ( % % Ky tén va lan diu tay )
AF-T17 1140901 }5
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APPLICATION FORM FOR EMPLOYMENT OF FOREIGNERS
(For foreigner to apply on behalf of the employer)

1 ¥4 %] category :
(110 #l:# 1 i Manufacturing
(1A B ? 1 i% Slaughter
[ 120 % ¢ 1 i¥ Construction
130 ’5"\[?3— # Caregiver
[ 140 ’5"\2&—% i Housemaid
[ 150 ;% ‘A‘-/rﬁﬁ Ocean fishing
[ 190 #1455 &
Instrtutlonal careglver
[JAL ¢t B B 5xa 1%
Outreach agricultural

LM @ pe sl 1 iF

Mid-level skilled Manufacturing
[IM ® ph3tpeh 31 iF

Mid-level skilled Slaughter
[2M ¥ pedpey 1 it

Mid-level skilled Construction
[I3M ¢ Fp pojis e i1 17

Mid-level Skrlleél Caregiver
[ISM ¥ Fi s g # 1 iF

Mid-level Skilled Ocean fishing

¥ 38 B Applying Item :

¢h & A #& 0 transfer
[ A g oh B Ak

EIRCI 82 2 Rk
Transfer on agreed
discontinuation of
employment between
the employer and
foreigner.

66[ Jut £ ¢F B A gk 3

SOBQ SY) UO DTOU "B 5t e i 54 = 70 W3

A2 B glig 3 it (M & i o f g i i A S
Outreach manufacturing Mid-level Skil 5‘ Institutional FO1E Y -t Bk
(CIBO B ~ 4~ fesv #7001 1F caregiver #12)
Agriculture,forestry,animal CIAM ¥ Fegpset B R a3a 7 To extend the transfer
husbandry,or fish Mid-level Skilled Outreach period (not for
farming(aquaculture ) agricultural transfer on
CICO e 47 2 FiRs v Jomd2a v [(BM ¥ Fpdiief £1 17 Mid-level discontinuation of
Waste and recyclable material Skilled agricultural employment)
management work (161 g (v~ Brir s 2 4p i
LJA3 %~z L RARIRFF1 17 1%
Diverse Companionship and Bi-lingual translation job, Cook
Care Services and related
A LF R ESR- RPN LA BT CEREBEARPLLEFIE )
The employer’s Tax ID number, ID number, passport number (see notice 8)
R S
. o s T e e
R (23 45 R PP et
R 45 Passport Number AREHE-) So4 e oy @ i
Nationality | (3 4 sm ;22 55 ) | Mobile number (2 PIUEE_(rjﬁéEiﬁi ) (¢ vj‘ﬁ ] sa:ﬁ6l hE A
('see notice 10) (requrr ed, see (see notice 1) (For api)hcantjwho tlci 3rff)) 61 to
notice 1) transfer must choose one of below
boxes)
[T& No [ GHGEp___&__7
1% Yes: __PALK L .
Employment relationship has
been terminated since
5 DY;a;L M(inghwl);y
D = A o 2 >
eS| ﬁg%ﬁéwﬁl%gi
The BOp Az Ok PR RE TR
Philippines In accordance with rules if]
cannot attend council ~ cannot
transfer a new employer or
jobs must to terminate the
employment relationship from
now on.
GRA I (VTR G RN ) E IR 2 S ARP AL T )
Reason of transfer (Check the boxes according to the fact and provide supporting documents, if
necessary, see notice 4.)
. Lt 34 Original patient
;;Ef“ﬁﬁ p ‘dles(/ﬁ‘fﬁrj' EM 2t pg_ &0 p)
I{e ason of Dles(Documentary proof is requlred Date of death Year Month Day )
transfer [Ib.# 8 (Gt "if4p b P <~ ) emigrates (Documentary proof is required)
2./ % 2 Original employer
(o= dies(Ate'm 2 7= p__ & 1" __ p)
Dies((Documentary proof is required Date of death Year Month_ Day_ )
[b.# 2 (Cit'dip M P < ) emigrates (Documentary proof is required)

EAF-TO8
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3 Hpdadtded ~ pri & B g A m2 T ECIR R 2 2) .
The vessel he/she works on has been detained, sunk, or under repair so as to compel the
discontinuation of the work.
AR AMBR - HES T Y BT LG FRPES L FEE 9 CERGED 2 &)
The discontinuation of the work caused in the fact that his/her original employer has wind up the
factory, suspended the business, or failed to pay the wage/salary pursuant to the employment
contract resulting in the termination thereof.
R IE: R i 7 MR RAZE %‘(ﬁiﬁ’f@‘fﬁ’éﬂg < )
Other than the above, similar circumstances not attributable to the employed foreign worker.
OLIT St AL SR P A EHEL £ 1 1r o (9 EF 60 WA MDD > AT ikpF
PRARE 5 S8 EH 29 ¥ 3 AR e AN iR HFT o)
The foreign caretaker transfers to a new employer or work with former employer’s agreement
(If the reason for conversion is no. 6, in accordance with Article 58.2.3 of the Employment
Services Act, the employer shall apply to the Ministry of Labor for a supplementary
recruitment permit).
TR A AR AR B GNP U R RD BB D 4P JERTE T
HERINPE P F AR HARPALEAL)
Employer and foreigners agree not renew the employment when the contract ends before 14
days.(for those who choose the number 7 are exempted from affixing the seal of the employer
company and person in charge, see notice 9.)
B s B BT S s R T S s Hra BT S
BRI PEARPILERD)
Approval letter of (extension of) transfer, revocation or rejection
of employment (see notice 2)
WE AL L AR
F 4. m 4 |Special situations:
P ﬁ 4 ;p; The forelgngy has Worked{m Talwin for lesi tharl luyear./ o o )
HiEc) 2004 R+ *ﬁj&%ﬂiﬁ;‘z(‘f HAZORHESR 1AF L4 5 2HRTLHE > Sdpikp e A
Extend the PBAE % o Where a foreign national is subject to the circumstances spe_mﬁed in Article 59,
transfer Para-graph 1, Subparagraphs 1 or 2 of the Employmept Serv1c§ Act (he;emafter referred to as
period (see “the Act”),/or‘ th/e person being cyar‘edvfoara no longer requires caregiving services. i
notice 3) BSOUEAFIELFHRI P » 580 > L F M RRLEFT o2 f[f@?ﬁﬁﬁ‘ﬁkfﬁ?’%ﬂﬁﬁ %

i o In cases where the foreign national’ s employer is missing, and the local competent
authority, in accordance with Article 16 of the Regulations, has directly notified a public
employment service agency to arrange for employer transfer.

4[] PRI RAEZEL > S EFBHF FHh'G#EP ~ 2)Other significant impact on the
rights and interests of foreigner and declared to be true following investigation (Documentary

proofis required).

AV ke v NGHE- 1) [me (A mAairr o [EFdary

I would like [ ] to pick up the official document or [ | to have the official document deliver to
Foreigner’s work address, or [_| have the official document deliver to the contact address.
WP R (G PLE D @)
Contact address (required, only in Chinese)

AP A R RTA R ERORY e RGO RAEEIZ - FE .
I hereby declare the information and documents provided to be true, and confirm with full legal
responsibility for any perjuries found.

AR

Foreigner’s signature:

EAF-TO8
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FPRARARELY oS d (WP FEE I Fle  BLRPALLFRAL)

Authorization letter (required only for transfer on discontinuation of employment, see notice 9)

é.‘. ( ’?i—u ri—- éﬁﬂ%&ug —E/Av\ —?—%&u' )Pf'idd\
BB GERRM 5 SV LS B R A R TRA K
‘]”?I i:'% ’—&r};}’blg’}fpﬁlzli_}f—*rﬁﬁo

The employer (Tax ID number or ID number: ) authorizes the foreigner in
this application (Passport number: ) to apply for the transfer. Hereby to

declare the information and documents provided to be true, and confirm with full legal responsibility for
any perjuries found.

£a ( % % Stamp or signature )

Employer

EFA ( % % Stamp or signature )

Responsible person

BAB PR AP 2 R IR 2 B T )

Employer’s landline phone number:

(Cannot be the contact information of a private employment services institution.)

B AB TR BRI 2 R T
Employer’s mobile number:

(Cannot be the contact information of a private employment services institution.)

T+ 20t e-mail ¢ [J& No/[ ]} Yes:

XLt 3AMETN 0 GRR AT 0 B BERTRD P RN TR TR - SRR EEL A
TR R AT E AT EREABETE B T PG o THETARTL A
MRS Y kg AR G RFRAREAL Y iR EELERE 2 ER

Please fill in the three contact methods above. According to the regulations, the employer needs to provide
either a mobile or landline phone number at which the employer (or a contact person) can be reached. If the
contact information of the employer is not provided, the Ministry of Labor will not issue the permit. The
contact information will be used for the authority when needed (to inform the status of the application or
attentive matters). To shorten the processing time and guarantee the rights and benefits of the employers in
hiring foreigners, please fill in the form properly.

R & ! P

Year month day

(T RSBER L B B %)

(Document Reception Use Only)

e F ¢ o= Bt
Receipt Stamp Case Number

EAF-TO8 1140901
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4 3P 1 % £ 7 Instructions of filling in the above form :

N

-~

I

-
.

WP 23 EREL LR AR R LA 1
4R TR A D MDD AL F 1 G R AR A WREL LA

[E 7 0
1. The foreigner’s mobile number is required and cannot be the same as the phone number of the
employer. If the phone number is not provided, the application will be returned for revision; the
email section must be checked “Yes” or “No”, or else the application will be returned for revision.
If you tick "Yes", please enter the email address and it must not be the same as the email of the
employer.
&4 S s B Lﬂ%—lfg_ FT S s A A FET S FeH T SNt R S e Bl gjéf}q%;*‘oooﬁ; 5
1100641633 %% » #L % & 1100641633 » FIe4f4 7 FE*““ 7o RO BRI Y S B oooF B
1100641633-0001 %{ # 8 5 1100641633-0001 > »‘;‘ ocoozF % 1100641633 5. - # B %
1100641633 - ® @ +% 2= (% F2 Yy s RS FERS 1 LD S 5o
2. Approval letter of (extension of) transfer, revocation or rejection of employment:
ex. &b ¥ oooF ¥ 1100641633 5., please enter 1100641633
ex. reV0cat10n of employment permit due to the death of the person under care
¥ oooz ¥ 1100641633-0001 %, please enter 1100641633-0001
or ¥ oooF % 1100641633 %, please enter 1100641633
when reapply for extension of transfer period, last approval letter’s number is required.
RS T ERE AR
B R TEDVERD D 14pp > ¥ G L 2 G 1 AT w o FA B
WRERT AH WA G U lﬂ Uogrut K (TR U Bk RSB 7 AR RS
BiEfu- FHE2Z P Ao
3. Extension of transfer period:
Foreigners may apply for one-time extension of transfer period 14 days prior to the expiration day
of the transfer period. One who is the victim of criminal proceedings can apply for multiple times
of extension, yet the extension will not exceed day the prosecutor authority made the
non-prosecution decision or the day of the fist-instance judgement.
[lRpieg BHim )& it & e
4. Please tick the boxes ([_]) accordingly, and do submit the required documents.
EiﬁﬂWA%ﬁwﬁxﬁeﬁm;*mﬁ?ﬁ’ﬁ%%%yuﬂWA%zlﬁaﬁwerﬂ
EIR R IR = SR AT S e
5. In transfer on agreed discontinuation of employment between the employer and foreigner, the
Ministry of Labor will help to publish the transfer information in the region where the foreigner
intends to work.
Rz f;itf; SRR A 2 oy ¢ gﬁ_ﬁ_g; A
oo jf{fj—bﬁf% %%ﬁlﬁ]& BRimy 7P E B
ﬂ 2 FrEeg o
6. Documents should include the stamp of the company and the stamp of the responsible person.
(Documents issued by the government, school, health facility and airline are exempt.)
AP RE Y GARR o ik R AN e b T BT TP o
7. Relevant regulations and application procedures, please follow the latest regulations on the
website of Workforce Development Agency.
LRSS X VFJﬁ A if—hi' PRI il B A AN EL nriiﬁ PAr R R R A GEL AR
FE L AGEYINEEL- B
8. For ocean ﬁshmg _]Ob please enter the fishery license number. For Agriculture, forestry, animal
husbandry, or fish farming (aquaculture) job, please enter ID number (natural person) or Tax ID
number (legal person).
R B GpE s ERLd E T PRI SR AR R F, 0 FHEEAEL
i s
9. Authorization letter is required if you check no.7 of the reason of transfer. When the foreigner on

,i il?ﬁ&?&é%ﬁ’?lﬁg’@
L Jﬁpgvxi 4\ ,};@ﬁiv‘gﬂ—ki';}
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TTEE A
behalf of the employer for apply, if you check no.7, the employer and foreigner agree not to renew
the employment expiry, and you must fill in the affidavit application form for foreigners to apply
on behalf of the employer.
SAEN

R GHEERYAS WA E A RE XA JERSARRFLFE 0 B2 T poRIH A

BEFFTHEREY -

10. Foreigner’s passport numbers are required. If the foreigners are not employed in Taiwan for the
first time and have renewed the passport number, they have to immediately apply to the
Immigration Agency of the Ministry of the Interior for the update of their information.
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190 %}H}%—g— # Perawat panti
[JALl ¢t B B jx1 1%

(A2 *t E@sg a1 i%

Peker jaan penjangkauan pertanian

CIAM @ ppfbjieet B R 731 0%

PTTM Pertanian Outreach

CIBM ¥ regipiep 1 1%
PTTM Pertanian

T AR $031%5  F165H 20250901 (R ]
¥ 2, ~ >
12 ST I IR ‘;ﬁ— % (HEAR Y g o R
Surat Pengajuan Mempekerjakan TKA
(TKA mewakili pengajuan permohonan, versi bahasa Mandarin Indonesia)
ERE-T I eI
Kategori pekerjaan: CJIM @ peppsdlsd 1 1% Jems pengajuan:
(10 B 1 1% PTTM Manufaktur 610 J¢h B £ &
Pekerjaan manufaktur CIIM ¥ pe ek 2 1 1% TKA pindah kerja
[JIA %1 iF PTTM Penyembel ihan (18 Lo B/ A Fask
Pekerjaan penyembelihan [12M ¢ pedpey g 1 1% s 3 e
[120 g1 1% PTTM Pembangunan Majikan dan TKA
Pekerjaan pembangunan CI3M ¥ Py ks faep i1 1% setuju pindah
[ 130 M%r B PTTM Perawat Rumah majikan setelah
Perawat rumah tangga Tang a habis kontrak
[140 7551 iF [IOM # Fg $eabeis g 1 1% 66 Jat £ *F B 4 ﬁ#ﬁ?ﬁ?
Pembantu rumah tangga PTTM Penangkapan Ikan FU(F R R
(150 /& i ip 4 CIOM @ Fi Hjiris 5 1 1% RO ELE S T
Penangkapan ikan di laut PTTM Perawat Panti #p*)

Perpanjangan masa
perpindahan TKA
(menurut peraturan,
pindah kerja tanpa

s

3ueyeraq uerdeq Ip ynfunjad BOBRQ UBYR]IS 2 HY o i &4 = 70

Peker jaan penjangkauan (161 @1 it~ Brir 2 2 4p melanjutkan
manufaktur B 1 0% kontrak, tidak boleh
[BOE ~ ket fmp ¥ it Penerjemah » Koki » d11 mengajukan
Pekerjaan pertanian, kehutanan, perpanjangan masa
peternakan, budidaya ikan perpindahan)
[CO B3t 4 2 F iRt wie2a iF
Peker jaan Pengolahan Limbah dan
Daur Ulang
[JA3 % =z i BBAEJRF>1 1T Pekerjaan
layanan pendampingan dan
perawatan yang beragam
EiF T L5 %5 Do B8 - EREBELAP ZLTA )
Nomor ID kantor, nomor KTP penanggung jawab, nomor paspor (hal yang
harus diperhatikan saat mengisi formulir - 8)
R REE P G
(= Fjﬁ-lﬁﬂ 3:3;613’}[&])&%
2 HE o L - = . ‘ - E
or T I Sk L ke T it Suralijin s koniak
Warga (BLEmitiEaL) N?)fnor onsel (EA#RPLE ;IE -) (bagi yang mencentang
negara TP R JmOr po Alamat email pilihan 61 TKA pindah kerja
Baca catatan no 10 (Wajlb dllSl, baca (Baca catatan no 1) di kolom]enls pengajuan,
catatan no 1) harus centang salah satu
pilihan)
[J#& Tidak ada 1% el ap___ &7
/L3 Ada: __BAeE
Hubungan kerja mulai
tanggal , bulan R
tahun dihentikan
20z @iz WRIED
g N ﬁ'ﬂﬁ*‘%% A
& R LF’EHL“‘I_U%—I/&F&@
Indonesia a

Sesuai dengan peraturan,
bagi yang tidak bisa hadir
di pertemuan mediasi,
tidak bisa pindah majikan
atau pindah kerja,
pemutusan hubungan
kerja dimulai pada hari
ini.
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PR A IR (T I R FET Y E 2 AR )
Alasan TKA pindah kerja: (centang alasan di bawah sesuai dengan kenyataan sebenarnya dan
lampirkan dokumen sesuai kebutuhan)
. #7#F Orang yang dirawat
Da?*(,ﬁﬁﬂfﬁm?#’?« pH___E v p)
Meninggal (harus melampirkan dokumen pendukung,Tanggal meninggal tanggal
bulan tahun )
[Jb.# X (G ¥ 't4p M 2P < %) Berimigrasi (harus melampirkan dokumen pendukung terkait)
2. kB i Majikan asal
(Ja.7*= (Ete'sEm =22 = pyp_ =& 1 p)
Meninggal (harus melampirkan dokumen pendukung, Tanggal meninggal tanggal
bulan tahun )
[Jb.# X (CE#*4p M & P < %) Berimigrasi (harus melampirkan dokumen pendukung terkait)
3. [Msdadkdeds ~ ,'E/l‘\« BHa g TERRAED 2 ).
OB A Kapal disita, tenggelam, atau diperbaiki sehingga tidak dapat melanjutkan pekerjaan (harus
4 " melampirkan dokumen pendukung)
A'—l* 4. D;& 3 fﬁgf{ ~ B i‘\)] 7 T <]5J~ M ,rﬁ;ﬁul IR T ]’k(/?%@ |‘}J3P” > ,i)
asan TKA K
indah keria ontrak kerja putus karena majikan menutup pabrlk gulung tlkar atau upah tidak dibayar
pi J sesuai dengan kontrak kerja (harus melampirkan dokumen pendukung)
5. 8waw i*?h"grl/‘s:"*?]*’if’j‘(f?*ﬁl‘f AL
Alasan lam yang tidak d1sebabkan oleh TKA (harus melampirkan dokumen
pendukung)
6. Ot g k1 SR LRI L1 iE(VER IR LI RIT 2
FIRFEEF S8 0ER 238 % 3 4% *ﬁﬂer» L0 ;ﬁ:fuﬁa‘r HH¥ - )
Perawat rumah tangga yang telah disetujui oleh majikan untuk pindah majikan atau pindah
kerja (mencentang pilihan nomor 6 Alasan pindah kerja TKA, majikan dapat mengajukan
permohonan kepada kementerian terkait untuk izin perekrutan penggantian sesuai dengan
ketentuan Undang-Undang Layanan Ketenagaker_] aan Pasal 58 Bab 2 Ayat 3. )
7. [ L b R AR &7 50 I RGP ILERD D 14 p o JEAFH T
‘i,*‘v:*fél ;\15.?_1&&:_\1_ ig_z\‘,mﬂ",__,g,ilgi)
Sesuai kesepakatan antara majikan dan TKA untuk tidak melanjutkan pekerjaan setelah masa
kerja berakhir (masa perpindahan kerja adalah selama 14 hari sebelum tanggal berakhirnya
masa kerja dan majikan boleh tidak tandatangan atau cap, Baca catatan No 9)
S s B BT S RS FET S el BT S
FRENS B EARPILER D)
Nomor surat pindah kerja, surat putus kontrak, surat penolakan
izin, surat pembatalan izin kerja atau surat izin perpanjangan
# £ *F® % | pindah kerja (Baca catatan no 2)
Wi R A |ut kPR A R D B2 PR
'Y % P |Kondisi khusus untuk memperpanjang batas masa pindah majikan bagi TKA :
ALFRZ) L OHPEA 2R FAR L E
Perpanjangan TKA masuk dan bekerja belum sampai 1 tahun
batas masa (2. [J?tE A} Ki?ﬁiﬁ/z(‘fﬁ-ﬂ\ F)F59ER 1S 140~ % 2HRATNE > A4k g EEC
pindah &R T
majikan bagi Orang asing memiliki kondisi yang sesuai aturan Pasal 59 ayat 1 poin 1~ 2 dalam
TKA (hal UU Pelayanan Ketenagakerjaan(selanjutnya disebut UU), atau orang yang dirawat
yang harus tidak lagi memerlukan perawatan.
diperhatikan |3. [J*t B % #] /& 3 7B P PR A F MR TEFE e 2 -*;—Pl?iﬁﬁﬁfﬁy’%ﬁﬁﬁfé
saat mengisi Majikan pekerja asing jika ter Jadl kehilangan kabar, mak sesuai dengan ketentuan
formulir - 3) Pasal 16 dapat menghubungi kantor pelayanan ketenagaker jaan pemerintah setempat

untuk memproses perpindahan majikan .
4 e BFIRAREE S > SARBF IR EP = )
Hal lamnya yang berdampak signifikan terhadap hak dan kepentingan TKA dan telah

diverifikasikan kebenarannya (harus melampirkan dokumen pendukung)

IAF-TO8
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AV R BEw RS s‘(?—fhﬁ— JF) [P [J20F TR A 1 (8 5k [JE0F 0 U8 iF

Cara mengambil berkas (silakan centang salah satu): [] Diambil sendiri [] Dikirim ke alamat kerja TKA
[] Dikirim ke alamat yang bisa dihubungi

I (L U 2)
Alamat yang bisa dihubungi (harus diisi, hanya dalam bahasa mandarin)

A A BpAY ;zﬁ_gurg_—e,?#_l; LG xigiafg? v AeF R (R0 BEA % fi_i 2= *77;7. 3
Saya menyatakan bahwa informasi yang diisi dan dokumen yang terlampir di pengajuan ini adalah benar
adanya. Jika ada kepalsuaan, saya bersedia menanggung semua tanggung jawab hukum.
ARAE

Tanda tangan TKA :

IAF-TO8 1140901
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PRARARELY G 8E (TR a7 ﬁy%‘ﬁ VRN B ARP AL EEAL)
Surat pernyataan persetujuan bahwa TKA mewakili pengajuan permohonan atas nama majikan (harus
dilampirkan oleh pihak yang plndah kerja setelah habis kontrak, Baca catatan no 9)

B (¥ ‘} ERTIER  A A e )R d A
FORA GERILE ) Lﬁ#ﬁ"ﬁ_ 1 0E RREP AT GRS TR R
ﬁvlgb@‘»%ﬁﬁ%vﬁﬁ%ﬁii~hﬁﬁ°

Majikan (nomor ID perusahaan atau nomor KTP: ), dalam hal ini setuju
bahwa TKA (nomor paspor: ) mewakili mengajukan pindah majikan atau pindah kerja, dan

menyatakan bahwa informasi yang diisi dan dokumen terlampir di pengajuan ini benar adanya. Jika ada
kepalsuan, saya bersedia menanggung semua tanggung jawab hukum.

R ( % % Tanda tangan/stempel )
Majikan

EFA ( % % Tanda tangan/stempel )
Penanggung jawab

BAawpRE: ?EEIF2 {;FR:)Z»%}M#\ s F )

Telepon lokal majikan

(tidak boleh diisi dengan nomor hubung agensi layanan tenaga kerja swasta)

R A (3 @A 2 R IR B2 R T
Nomor ponsel majikan

(tidak boleh diisi dengan nomor hubung agensi layanan tenaga kerja swasta)

T+ #8 i Alamat email : [ & Tidak ada /[ ]3 Ada:

) 3AMETR PR RR  B LRGP L R T BAR AL LS
TSV EPE RN ASSCIR Ty EE T Bips g Ry TR TR g
MW%%$ﬁm@¢%P%EF”iwi%&ﬁﬂﬂaiﬁ7?’”ﬁ TEEE N % R Y
BAFR R 2 EF

2% 3 informasi kontak di atas harap diisi dengan akurat, majikan harus mengisi salah satu dari nomor telepon lokal
atau nomor ponsel supaya dapat terhubung langsung dengan majikan atau kerabat yang dapat menghubungi
majikan. Jika tidak mengisi informasi kontak majikan, izin tidak akan diberikan. Selain itu, informasi kontak akan
digunakan oleh instansi terkait untuk secepat mungkin menjelaskan status pengajuan dan hal yang harus
diperhatikan, sehingga dapat mempersingkat waktu pengajuan dan melindungi hak kepentingan majikan dan
TKA .

¢ # 3 g # 2 p
Tanggal bulan tahun , ROC

(T ASBER M L7 %)

(Kotak garis putus di bawah adalah area khusus penerimaan dokumen oleh instansi)

CEG A o= B
Terima dokumen: Nomor tanda terima:
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H 4 H P A E ¥ Catatan :
- ’WI* FoLEeE 23 WEELLFEAR - RERH o TG TR a‘:
PJE‘ rﬂJ’i?lﬁ"Ff 33—<Qpp7rﬁ°J_/Fipu 75?1{'—’)? ”%‘EF Eix= N
ARk o
1.Nomor ponsel TKA harus diisi dan tidak boleh sama dengan nomor telepon majikan. Jika nomor
telepon tidak diisi, formulir akan dikembalikan untuk dikoreksi; Pengisian email harus dicentang "Ya"
atau "Tidak", jika tidak dicentang maka formulir akan dikembalikan untuk dikoreksi. Jika Anda
mencentang "Ya", masukkan alamat email dan tidak boleh sama dengan email majikan
Sy B S s B BRI Y S s 33 FV S s Fedl T St £ S B %f}lj%—"ooof}i EY
1100641633 5% » 1% & 1100641633 » FIeAE# 7 ;E—‘ﬁ o g R B RFEY S0% L oooF
1100641633-0001 % > # & 5 1100641633-0001 » & 4 coox % 1100641633 5. > £ & 3
1100641633 = ¥ 3% 2= () MipsuL@gd > FRER 1 T L@l a2 5o
2.Nomor surat pindah kerja, surat putus kontrak kerja, surat penolakan izin kerja, surat pembatalan
pengajuan izin kerja atau surat izin perpanjangan pindah kerja: Contoh LaooooZi No.1100641633
diisi dengan 1100641633. Pengajuan ke-2 kali (termasuk) perpanjangan perpindahan dan selanjutnya,
harus mengisi nomor dokumen perpanjangan perpindahan sekali sebelumnya.
W R L2
Bt R FEW VRSP B 14 PP ¥ ek ﬁﬁ’“@%WIﬁémoﬁﬂﬁk%li*
BERERTAE 0 FF LY A EOUR LY R TR @R RN AR
Bl FHAZ P2 e
3.Harus memperpanjang batas masa pindah majikan:
Permohonan perpanjangan pindah kerja harus dilakukan dalam waktu 14 hari sebelum berakhirnya
batas waktu proses perpindahan asal, dan permohonan dibatasi hanya satu kali. Namun, jika TKA
menjadi korban tindakan pidana, maka tidak dibatasi jumlah pengajuannya, tetapi batas waktu
mengajukan perpanjangan pindah kerja tidak boleh melebihi tanggal apabila kejaksaan tidak menuntut
atau tanggal keputusan pengadilan sidang pertama.
o~ [ Bim & iy & 3SR
4.Harap centang sesuai dengan fakta sebenarnya, wajib melampirkan dokumen jika memang
diharuskan.
B oA g A prz%ﬁp A B AR I N = iﬁ » RIMHBPLES I RAF L TRBIE T
A3 D is v R At BT
5.Pindah kerja yang disepakati majikan dan TKA setelah habis kontrak yang disetujui oleh
kementerian terkait, maka kementerian terkait akan membantu TKA dengan mengumumkan informasi
perpindahan di “sistem jaringan pemindahan kerja tenaga kerja asing” dan informasi dimasukkan ke
daerah lokasi kerja yang diinginkan orang asing.
2o~ fREAE H-%;g,;,_— RO A 2 ek @ f‘é—ﬁ_)ia Hpgd b »F-; WhHATZ > 2R ¥
¢?'fﬁ&%w N T TP TR SO I
PEpF AR
6.Berdasarkan persyaratan dokumen permohonan majikan untuk merekrut TKA kategori kedua,
menurut masa waktu berlaku, prosedur permohonan dan dokumen lain yang ditetapkan oleh instansi
berwenang pusat. Semua surat permohonan harus dicap dengan stempel perusahaan dan penanggung
jawab, kecuali surat bukti yang dikeluarkan atau diterbitkan oleh lembaga pemerintah, lembaga medis,
sekolah atau maskapai penerbangan.
S ARMEARE YA o ik PR A B T BT T
7.Harap ikuti peraturan dan prosedur pengajuan terbaru yang terdapat di situs web instansi terkait.
IRRERES) ¥ 3t T'Fdﬁ CHBAFERBA- o R AR FED T%H 45 p XA HHEELsE
FEHE O AvEEAG ﬁfg‘f [ % ¥ 5 st o
8.Pekerja penangkapan ikan di laut, silakan isi nomor izin penangkapan ikan. Pekerja pertanian,
kehutanan, peternakan dan budidaya ikan, jika merupakan perorangan silakan isi nomor KTP, jika
merupakan badan hukum silakan isi nomor ID perusahaan.
4~ hRA R R Y G EEd §E 7 PRI RARRD BT *iggm P RHEE R

P
CR

m %
=

EI
PRI
W &

m

)
.

=
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TTBEA
Hr st
9.Apabila TKA mewakili pengajuan permohonan atas nama majikan dan yang mencentang pilihan
nomor 7 “Sesuai kesepakatan antara majikan dan TKA untuk tidak melanjutkan pekerjaan setelah
masa kerja berakhir” sebagai alasan perpindahan, maka harus menulis surat pernyataan bahwa TKA
mewakili pengajuan permohonan atas nama majikan.
EAEN

IAF-TO8

RA G ERELE WP A RE A FARTAEHFLETE 0 B2 T p mINH A%
BEGTRESE T -

10.Harap TKA mengisi nomor passport anda secara benar, apabila pernah ganti passport maka perlu
perbaharui ARC ke badan imigasi agar identitas yang tertera di ARC benar adanya.
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Pon xin tuyén dung lao dong ngudi nwéc ngoai (nguoi nwrde ngoai thay mit chi sir

dung lao dong nép don, phién ban Trung Viét)

1 %5 %] Loai cong viée :

[]10 %l 1 i¥ Cong viée san xuét

[J1A 2% 1 % Giét mo

[]20 ¥ 1 1 17 Xay dung

[130 %Je7 & Khan ho cong gia di
nh

[ 140 M}_’ﬂ i Gilp viée giadin h

[150 /5 %% # Danh bét c4 trén b1en

[ 190 %}Hﬁ 7 #% Khan ho cong cua 0
chuce

LIAL #H B Raxa ie
Cong viéc noéng nghiép tiép can
cdng dong

[]A2 o F '%,1131 i3
Cong viéc san Xuat tlep can
cong ddn

B0 };’Q stk A G T
Céng viéc néng, lam, chan nuoi,
trai nudi ca

[JCO A # 4 = F Mg w Joda e
cong viéc x& ly chat thai va tai
ché tai nguyén

5 L L RAEPRIE1 T COng

viéec dich vu chdm séc dong

hanh da dang

[]A3

san xuat ky thuat bac trung
[IM ¥ ppHpish % 1 iF cong viéc
giét mé ky thuat bac trung
[2M @ pE3pes i 1 1% cong viée
xay dung k¥ thuat bac trung
[13M ¢ Fg 4k jis 7geq 31 1% khan
ho cong gia dinh ky thuat bac
trung
[J5M ® PE3skeis 5848 1 i danh
bat ca trén bién k§ thuat bac trung
[J9M ¥ Fg i 4f5 1 i€ khan
hé cong cla t6 chirc ki thuat bac
trung
[IAM ¥ pEgiset B B 551 1% cOng
viéc ndng nghiép ti€p can cdng
dong k¥ thuat bac trung
[IBM @ pp B s ¥ 1 1% cdng viéc
nong nghiép k§ thuat bac trung
(161 B3 ¥ 17 ~ B 2 HAp
1 i¥ cbng viéc phién dich song
nglt, dau bép va cong viéc lién
quan

¥ 33 f Hang muc xin :
[JIM ¢ P 3eilis 1 i cong viec | 01

E R R

66[ ]t £ ¢ B 4 ﬁia‘f?ﬁﬂ

LR
Nguoi nudc
chuyén chu

ngoai

%3 F o

Chu str dung lao dong
va nguodi nudc ngoai
thoa thuan déi chu do
khong tiép nhén tuyén
dung sau khi hét hop
dong.

’51(7» *i‘ﬁ%—ﬁ; ﬂﬂ & E

LA REEE T
B2
Kéo  dai thoi han

chuyén chu cta nguoi
nudc ngoai (chuyén
chu vi khong tiép
nhan tuyén dung thi
theo luat khong dugc
Xin kp’o dai thoi han
chuyén chu).

Th- i L AETY

ng (xem tai muc cha y 8)

‘f pﬁ%%ﬁﬁ(iﬂ%p&ﬂgﬂ LiI? ~)
doanh nghiép, so chlrng mlnh thu, s6 ho chiéu chu tuyén dung

| nes e1yd uop uIP ugp Suony £y 20D ABY UTY B i = %5@“1:}51‘94

RS
S6ho
chiéu
HE2HPLZEAL)
(xem tai muyc chi y 10)

(03
P
Quoc tich

Dién thoai di dong
(Bit budc, xem tai muc

T8 3
‘é“
JB —

=
i

%ﬁ a3

k2 T3 AR
(EAHRPAILZEA-)
Email
(xem tai myc chi y 1)

< -%A (mg
=

chuyl)

%‘ ik H%"}'ﬁ'-v F R ¢ ’j—
Xin huy bo gidy hep
tuyén dung lao dong

(¢ S-IEE 7iE 61 *H R4
e - 1E)
(truorﬁg hop xin ngudi

nuée ngoai chuyén chi ¢

muyc 61, phdi chon dién 1

0

A% 3
Nguoi
Viét
Nam

LD%@%W' &

5 i‘,* ak

Quan hé tu tuyen dung
két thuc tir ngay

B ELLBE A
Theo quy dinh khong
thé tham gia cudc
hop thdo luan, s&
cham dit quan hé
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tuyén dung ké tur
ngay hom sau ngay
khoéng thé chuyén
chu hodc lam viéc.

NSRS ﬁ%ﬁél‘*’d :(u'rlﬁ'd ’jﬁ-xzi‘%’ R EZ AR R B AW ,—,g,iiﬁn)
Ly do ngudi nudc ngoai chuyen chu: (ly do duéi day danh dau chon theo tinh hinh thuc té va
tuy theo tnrorng hop dé ndp kém giay to , xem tai muc chu y 4)
Lk g 7 Nguoi dugc cham soc
I:]a; (Rt '3 pqc.i,,ﬂ«pﬂp .a:= )
het(can kem theo gidy chung nhan chet ngay thang_nam )
[1b.%# 2 (R #'d& M < #)Didan (can kem theo giay chung nhén lién quan)
2./ & 3 Chu st dung lao dong cii
(a7~ (FHR*ER > & 7= plh__&__ 1)
chet(can kem theo glay chirng nhén chét ngay thang nam )
[b.# X r} P“ < it )D1 dan (can kem theo giay chung nhan lién quan)
3. J4¢ ‘“El;f‘}t«'f‘-"%“ R PR A A - '%ﬁ'Fi(/F‘ G A )
R A Thuyén bi bét giit, chlm hoac sira chira khong thé tiép tuc hoat dong (cén kém theo gidy
13 o qhung nhan)
L% do ALJEA MR~ BFLF BFHEROLH I FRPGE L FBRGFCIRAED > &) -
ny i Chu st dyng lao dong cii dong ctra nha mady, ding kinh doanh hodc truong hop chim dirt
nﬁg c h}ol‘p don}% lz;o dong do khéng tra thu lao theo hop dong lao dong(can keém theo giay to
X chiing nhan
nEodl s s T £ A B A 2 B H T R Y )
ghgyen Co ly do kﬁjlac khong thudc trach nh1em clia ngudi nude ngoai duoc tuyén dung ( cin kém
theo giay to ching nhan)
6D?\I§—’*%ﬁ E1GRA R LR EL S TF - (9EF 658 FAFHIT > FAT
i% '—9"’—)35’»12'/:%58 EE 2 F 3R LD A3 Y ;§-¢»¢¢rg FE o)
Khan hd cong gia dinh dugc chu sur dung lao dong cili dong y cho chuyen chu hodc chuyen
viéc (danh dau muyc 6 trong 1y do nguoi nudc ngoai chuyén chi. Chu sir dung lao dong co
thé theo quy dinh tai Khoan 3 Muc 2 Diéu 58 Luat dich vu viéc 1am xin gidy phép tuyén
mo bo sung tai B6 Lao Dong).
7.55 L AR R ST R RS UE R S 14 P o JEATK
TR L ffr R ’ie'apnﬂqli,aiﬁi)
Chu sir dung lao dong va nguoi nude ngoai thoa thudn khong tiép nhan tuyén dung sau khi
hét han hop dong (th()’l han chuyen chula 14 ngay trude khi hét han hop dong lao dong voi
chu cfi, nhirng nguoi danh déu muc nay duoc mién dong du cua cong ty chu sir dung va
con diu nguoi phu trach. xem tai myc cha }'/ 9).
':” [HIE [ﬁk 13 H%‘Ifi‘,?F 3oy AR F; R3S 1IN %‘(ﬁﬂ%‘l’/‘é—_;‘i? O3
R BL(HE & P /,Liﬁ =)
Ma cong van chuyén chu, cong van cham duat glay phep
WE R tuyén dung lao dong, cong van khong cap phép, cong vén
X huy giay phép tuyen dung hozfic cong van kéo dai thoi gian
) 9 4 chuyen chu (Xem tai muc cha y 2)
Sy |[EE TR AEEE L BN
5 gf;“ 7% = ) Truong hop dac biét kéo dai thoi han nguorl nude ngoai dbi chit
I'E'eo dai 1L [(JPPRA »FLiERE 1 & Nguorl nudc ngoal nhép canh lan} viéc chua du 1 nam.
thoi han 12007 F@Z];@“‘ ﬁé‘;ﬂﬁiﬂné(’f FAE)ESOFESR 1MF 145 2H0RTFF > Mgy
2 © o PREE -
gﬁ?’:ﬁ) Nguorl nude ngoai thude trugng hop theo quy dinh tai khoan 1, khoan 2 Diéu 59 Luat dich
ngudi vltll viéc lam ( dudi day goi tat 1a Luat nay) hogc nguoi dugc cham séc khong con nhu cau
. cham séc.
Elgl'g;l 3|:|E|.l;]4 rﬂ@ 3 I"W jag ,‘3‘4—« 2 3 ?%Fﬁg‘f‘lﬂ»{“—f’"‘g FoL i&#’-ﬁ;f}%fﬁﬁgﬁ#ﬁ'
. 1 °
gﬁinctﬁ , Nguorl nudc ngodi vi chi lao dong mét tich, theo quy dinh tai Diéu 16 co quan co tharn
3) y quyén tai dia phuong phai thong bao tryc tiép cho co quan dich vy viéc lam cong lap dé

giai quyet vigc chuyén doi chu su dung lao dong.
412w B *’3}}_&]&1@ i‘ﬂy‘gﬁiﬁf’ﬁ(/E%,Tiﬁpq'?]i)

Ly do khac anh hudng ngh1em trong quyén loi cia ngudi nude ngoai, qua diéu tra 1a dung

s that (cdn kém theo gidy td ching nhan).
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Céch thirc nhan két qua hd so: [] Pén lay tryc tiép [ giri buu dién dén dia chi 1am viéc ciia ngudi nudce
ngoai [ ] Gui buu dién dén dia chi lién hé

A R(SH U 2
Dia chi lién hé (bét budc, chi ghi tiéng Trung)

AARP A GFRGER TR R BRORR o RGO EEL - fE-
To6i xin cam doan tat ca thong tin d dién trén to don nay va gidy to kém theo don déu dung sy that, néu
sai, toi san sang chiu moi trach nhiém trudc phap luat

AR R L
Chit ky nguoi nude ngoai :

A RA R B G B (PRI AT KO R B ARP LT
Bdn cam két dong y ngudi nude ngoai thay mt chu st dung lao dong xin (chi truong hop chuyén chi méi do chu cii
khéng tiép nhan tuyén dung sau khi hét han hop ddng lao dong méi can dinh kém, xem tai muc cha ¥ 9)

B A ('g’f'i}%—‘m Mg L s E ) BRd A
SR A GRRRA : )R LV AL AL e SR A R R T Y
PEEHER i mBEORLEEIZ- P FE ) '

Chu st dung lao dong (Ma sO0 doanh nghiép hodc s0 chung minh
thu: ) ddng ¥ cho phép ngudi nudc ngoéi trong hd so nay (sé ho chiéu: ) thay mit

xin chuyén chu hodc cong viéc va xin cam doan tat ca thong tin da dién trén to don nay va gidy to kém
theo don déu dung sy that, néu sai, sin sang chiu moi trach nhiém truéc phéap luét.

oA ( % % ky tén dong ddu)

Chu sfr dung lao dong

A R (% % ky tén dong déu)

INguoi phu trach

FERN S (3 @871 2 R RS 2 T T

S4 dién thoai ban cua chu st dung lao dong

(khong duoc dién thong tin lién hé cua td chirc dich vu viée 1am tu nhén)

R S (3 B 2 E R B E T )
BDién thoai di dong cua chu sir dung lao dong:

(khong duoc dién thong tin lién hé cua td chuc dich vu viée lam tir nhan)

%+ 201 Email : [ |# Khong/[ 15 C6 :

KL 3 MBI ARG BB P TS EE T ARRERT F S
DR AR R LRTE ) B3 P o T BT RMTL &
ww%ﬁ%$@m@¢$¢%§%%£:§% e FRALRHL T 0 Uflpek Ly ARER S B

“‘-"‘F-?}E H%"}’E’—"]"WA 7‘ "En. .
Xin hay dién chinh x4c 3 thong tin lién h¢ néi trén, chu si dyng lao dong can dién s6 dién thoai ban hoidc
s dién thoai di dong theo quy dinh dé cung cap sb dién thoai cua ban than hoic ciia ban bé ngudi than
nhung ¢6 thé lién hé duge véi chu sur dung lao dong, néu khong dién chinh xéc s6 dién thoai lién hé cia
chii sir dung lao dong thi s& khong duyét cap giay phep Ngoai ra, thong tin lién hé s€ dung dé co quan kip
thoi lién h¢ giai thich tinh hinh tham tra hé so va ndi dung chit ¥ vé quan 1y tuyén dung sau nay, nham rat
ngan thoi gian tham tra hd so va bdo dam quyén loi cho chu st dung lao dong tuyén dung ngudi nude

ngoai.
¢ 2 # d p
Trung Hoa Dan Quoc Ngay thing nam

(MT mSFER B &* %)

(Pham vi duding ké dirt doan 1a muc danh riéng cho co quan nhan hé so)

Jor ® Y < B M4 nhdn hd so :
DAu nhan hd
SO -
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No6i dung chu y khi dien don

- N RAERRTIESE > PR EE R A
- ré‘.ﬂ.y%"}ﬁﬁ’i&-i\’%‘
wF°

1. Bét budc phai dién s6 dién thoai di dong cua nguol nudce ngoai, va khong duoc glong véi so dién
thoai ctia co so dich vu viéc lam tu nhan da uy thac, truong hop khong dién, s& bi tra lai de bo sung
xac nhén; Hom thu email can chon “c6” hodc “khong”, truong hop chua chon s& tra lai dé bo sung
xac nhén; néu chon “c6” hay dién dung va khong dugc giong véi email ctia chu sir dung lao dong
hodc email cua co so dich vu viéc lam tu nhan da uy thac.

- > ﬂ%\ﬁl‘ﬁ%llu%‘lfg_*ﬂl}r‘%ﬂ: ﬂ\ﬁr‘%‘{ﬁ“%‘lfagpﬂlﬁlzﬁfrﬁmﬁl %’i-#’l}l}‘;‘OOO:}t
1100641633 5. > £ % 5 1100641633 > FIHE R E—‘ﬁ e g BRI ET 02 ff’yi? oooF %
1100641633-0001 %. > & & 3 R 1100641633-0001 - £ % cooF % ¥ 1100641633 5> £ 8 =
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2.Mid s6 cong van chuyen chu, cong van cham dirt glay phép tuyén dung lao dong, cong van khong cp
phep, cong van hiy giay phép tuyén dung hodc cong van gia han thoi gian chuyén chu: vi du # o] ¥
cooF % 1100641633 %, hay dién 1100641633; tnrorng hop nguoi duge cham soc tai gia t bi chét chon
mi sb cong van chdm dut glay phep tuyén dung % ocooz % 1100641633-0001 %%, hay dién
1100641633-0001 hodc % oooF % 1100641633 %{, thi dién 1a 1100641633. Xin gia han thoi han
chuyen chu (tr) 2 lan tro 1én, can dién mi s cong van xin gia han thoi han chuyén chu lan trude do.

= ~ B L e g 3 2 ¥p ' Thoi han duge gia han ddichu :
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3.Can trong vong 14 ngay trudc ngay hét han chuyen chy, xin gia han chuyén chu, va tbi da xin 1 lan
Nhung truong hop nguoi nude ngoai 1a nan nhan cia vu én t6 tung hinh su, thi khong bi sy han che baoi
s6 1an xin gia han, nhung thoi han xin giaqhan chuyén chu khong dugc vugt qua ngay co quan kiém sat
khong truy t0 hodc ngay phan quyét so tham cuia toa an.
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4 I-{ay tich chon (o) theo tinh hinh thyc té, néu can phai dinh kem gidy to, thi bat budc phai dinh kem
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5.Truong hop chu st dung lao dong va nguorl nudce ngoai théa thudn chuyen chu vi khong nhén tuyen

dung sau khi hét han hop ddng cii, Bo s& hd tro ding thong tin chuyen chu tai “Hé diéu hanh mang

chuyén d6i chii cho nguoi lao dong nude ngoai” ¢ khu vie ma nguoi nuorc ngoai mong mudn lam viéc.
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6. Theo quy d1nh thoi glan hiéu lyc cua g1ay to chu st dung lao ddng xin tuyen dung nguorl nudc ngoal
loai 2, trinh tur xin va giady to khéc dugc co quan chu quén trung vong quy dinh. Nhitng giay to xin can
phai dOng dAu cong ty va nguoi phu trach cong ty,ngoai trir gidy to chimg nhan do co quan chinh phu,
CO SO Y te, truong hoc hodc cong ty hang khong cap hodc phat hanh
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7.Vé nhu’ng quy dlnh phap luat lién quan va trinh tu xin , Xin hay thuc hién theo quy dinh méi nhét trén
Website clia co quan nay.
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8. anorng hop lam viéc danh bit c4 trén blen hay dién mi sb ID chung chi ngu ngh1ep Nguoi lam cong
viéc nong, lam, chin nuoi, trai nudi c4 néu 1a thé nhan hay dién s6 chimg minh thw, néu 1a phap nhan
hay dién ma so doanh nghiép.
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9 FKh1 nguoq nudc ngoa1 xin thay chu sir dung lao dong, chon 1y do chuyén chu la 7. (chu sir dung lao
dong va nguoi nude ngoai théa thuan khong tiép nhan tuyén dung sau khi hét han hop dong), cin dién
giay cam ket xin thay chu st dung lao dong
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10. Nguorl nudc ngoai hay dién s6 ho chiéu, néu khéng phai lan dau tién sang Pai Loan lam viéc va da
thay d6i s6 ho chiéu, can lap tirc lam thu tuc thay doi thong tin cu tri tai S& Di Dan B Noi Chinh.
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